Sensitivity to verb bias in American sign language-English bilinguals.
Native speakers of English are sensitive to the likelihood that a verb will appear in a specific subcategorization frame, known as verb bias. Readers rely on verb bias to help them resolve temporary ambiguity in sentence comprehension. We investigate whether deaf sign-print bilinguals who have acquired English syntactic knowledge primarily through print exposure show sensitivity to English verb biases in both production and comprehension. We first elicited sentence continuations for 100 English verbs as an offline production measure of sensitivity to verb bias. We then collected eye movement records to examine whether deaf bilinguals' online parsing decisions are influenced by English verb bias. The results indicate that exposure to a second language primarily via print is sufficient to influence use of implicit frequency-based characteristics of a language in production and also to inform parsing decisions in comprehension for some, but not all, verbs.